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Til eiganda vélarinnar:

Vid maelum med pvi ad pid
skrifid framleidslunimer
vélarinnar a svaedid hér ad
nedan.

Myndin hér ad nedan synir hvar framleidslunimer vélarinnar er stadsett
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Til hamingju 4 A

El hilo superior se corta
¢ Esta el enhebrado de la aguja correcto?
¢ Se desenrolla el hilo del carretel libremente?
¢ Es el tamano correcto de la aguja para el
hilo? ; Esta la tension superior del hilo muy
alta?
¢ Esta instalada la caja de bobina

-

Sem eigandi ad nyrri SINGER saumavél ertu ad
byrja & aevintyri i skopun. Fra pvi ad pa byrjar
ad sauma a nyju vélina pina kemst U ad pvi ad
pbu ert ad sauma a einhverja audveldustu
saumaveél i notkun.

El hilo inferior se corta

¢ Se enrollé el hilo de la bobina correctamente?

¢ Esta la bobina instalada en la caja de bobina correcta.
mente?

Vid viljum hins vegar bidja pig um ad lesa
pennan leidarvisi adur en pu byrjar ad nota
vélina. Pad audveldar pér ad skilja vélina.

Falla en las pun tadas
¢ Esta correcto el enhebrado de la aguja?
¢ Esta la tela presionada por el prensatelas
firmemente? ; Estdn correctos el tipo y el tamaiio de la
aguja para latela?
¢ Esta la aguja torcida?

Til ad tryggja ad pid séud avallt med fullkomnasta
teeki i hondunum askilur framleidandi vélarinnar
sér rétt til ad breyta Utliti vélarinnar, honnun
hennar og fylgihlutum ef peir alita ad pad hafi i

Latela no se mueve correctamente

bajo el pie calzador
¢ Esta el pie calzador instalado correctamente en la

ok
.. g . .. s SINGER P e
- . ? SE
for med ser kosti fyrir eiganda velarinnar. : , Dificultades para devanar la bobina mdquina? . 5
- e > ¢ Esta el pie calzador abajo? ig
’ i se c{esen( olla el hilo libr emente del carretel? ¢ Esta el largo de la puntada ajustado correctamente?
l Esta el aislante de la aguja accionado? Para las mdquinas con palanca aisladora de los
- ¢ Sujeto la punta del hilo al comienzo del dientes: ; Estd la palanca a la derecha?
devanado? ;
\ J ¢ Se engancha el hilo en el carretel?




Truflanir og rad vid peim

Nalin feerist ekki

Er vélin tengd vid rafmagn ?

Er kveikt a vélinni og kviknar a ljési hennar ?
Er fotmotstadan tengd vid vélina ?

Er spolarinn e.t.v. virkur ?

Nalin faerist en myndar ekki spor
Er nalin skemmd ?
Er nalin sett alveg upp i nalahélduna ?
Er spélan og nalin rétt praeddar ?
Er spolan rétt sett i spoluhusid ?

Nalin brotnar
Er nalin af réttum grofleika fyrir efnid ?
Er nalin sett alveg upp i nalaholduna ?

Eru allar stillingar réttar ?
Eru fylgihlutir réttir fyrir sauminn ?

Erfidleikar vid spolun
Rennur tvinninn audveldlega af tvinnakeflinu ?
Er spolarinn i sambandi ?
Er haldid vid tvinnann vié upphaf spolunar ?

Er tvinnendi upp Ur rifunni a tvinnakeflinu ?

102

Yfirtvinninn slitnar
Er vélin rétt praedd ?
Rennur tvinninn audveldlega af tvinnakeflinu ?
Er yfirtvinnaspennan of stif ?
Er spoluhusid rétt sett i vélina ?
Eru brdnir spolunnar e.t.v. skordoéttar ?

Undirtvinninn slitnar
Er rétt spolad a spéluna ?
Er spolan rétt sett i spoluh "sid ?

Vélin hleypur yfir
Er vélin rétt praedd ?
Prystir saumféturinn naegjanlega a efnid ?
Er nalin af réttum groéfleika og tegund fyrir
efnid ?

Efnid feerist ekki edlilega undir
saumfatinum

Er saumfoturinn rétt settur a vélina ?

Er saumfoturinn i nedri stodu ?

Er sporlengdin rétt ?

Fyrir vélar par sem haegt er ad taka flytjarann ur
sambandi: er stillirinn i haegri stodu ?
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Aridandi oryggisatridi

Hvernig & ad minnka heettu a eldi, rafmagni eda persénulegum 6héppum.

® Vélin er eingongu aetlud til heimilisnota.

Vélin & aldrei ad vera i sambandi vid
erafmagn ef EKKI er verid ad nota hana.
Takid vélina alltaf ar sambandi vid rafmagn
begar pid hreinsid hana og einnig eftir notkun.

A'Aéur en vélin er tekin i notkun i fyrsta sinn
fullvissi® ykkur um ad hun sé fyrir rétta
rafmagnsspennu.

®* Notid vélina eingdngu fyrir pa notkun sem lyst er i
leidarvisinum, og notid eingongu pa fylgi og
aukahluti sem meelt er med fyrir vélina.

® Takid vélina Gr sambandi vid rafmagn eda alla
vega slokkvid a henni pegar pid purfid ad
framkvama einhverjar stillingar i kring um
nalarsvaedid, eins og ad praeda nalina, skipta um
nal, skipta um saumfot eda fjarlaega spoluhusid.

® Takid vélina avallt Gr sambandi vid rafmagn
pbegar pid fjarlaegid lok af vélinni, purfid ad
smyrja hana eda erud ad framkvaema einhverjar
adrar stillingar sem lyst er i pessum leidarvisi.

Reynid ekki ad stilla drifreim vélarinnar.
Hafid samband vid SINGER pjonustuverk-
staedi ef pid purfid ad lata stilla véina .

Latid fingurna ekki koma nalagt hreyfan-
legum hlutum vélarinnar. Sérstaklega
pegar nalin er a hreyfingu.

Togid ekki eda ytid a efnin pegar saumad er,
pad gaeti beygt nalina og jafnvel brotid hana.

Fjarleegid alla L6 og ryk ur loftraufum
vélarinnar og athugid einnig loftraufarnar
a féotmotstodunni.

Notid vélina ekki par sem unnid er med
loftbrasum (spray brisum) eda & stodum par
sem verid er ad vinna med surefni.

Latid ung born eda adila sem ekki eru med
alveg skyra hugsun vinna a vélina an umsjonar.

Ef rafmagnssnirurnar eru skemmdar verdur
ad endurnyja peer af par til faerum
fagmonnum t.d. af pjonustuadilum SINGER.
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SINGER

Skipt um peru

TAKID VELINA UR SAMBANDI VID RAFMAGN
ADUR EN PID SKIPTID UM PERU

Notid adeins SINGER ljosaperur
namer 358207

Peran fjarleegd
(mynd 2)

1. Fjarlaegid skrifu (A) a lokinu framan a haus
vélarinnar og fjarlaegid lokid med pvi ad toga
pad nidur a vid og til haegri.

2. Reynid ekki ad skrufa peruna Ur perustaedinu.
Prystid perunni upp a vid og snGid henni um leid
rangsaelis eins og 6rin syn til ad losa hana (mynd
2).

Ny perasett i
(mynd 3)

1. Prystid nyju perunni upp i perustaedid og
gaetid pess ad pinnarnir & perunni fari inn i
raufarnar a perustaedinu. Prystid perunni eins
langt og pid komid henni og snlid henni sidan
réttseaelis eins og Orin synir (mynd 3).

2. Setjid lokid aftur a sinn stad og festid® med
skrafunni.

[

Efnisyfirlit

Kynnist vélinni
Hlutir vélarinnar .........ccooeivvviiiiiinnnnnn..
Fylgihlutir oo
Vélin tengd vid rafmagn ........ccceeeeveiiinennenen.
SaUMad & VEINA ...cvvvveieininiieiieeneeeneanenene,
Valhnappur ..o.ooiiiiiiiiiiiiii i i
SKIPt UM NAL ceeneiniiiiiiiiiieie e eeeeas
Skipt um smelltan saumfot ...........ccceeeenenenn.
Skipt um skrdfadan saumfot ........ccoeeeieininnn
Stingplatan fjarlaegd ......ccovevivieiiiiiiiininnnn,

Flytjarinn tekinn Gr sambandi ............cccceeuenen.. .

Undirbuningur fyrir saum

SOlad @ SPOIUNA ....evveeerniriniiiniiiiiieiineeneens
Spolan sett 1 SpOlUNUSIO ....c.evveviinninnennnnnnnn

Velin praedd ..ouvvvnniiiiiiiiiiiiiiiiiiineennenns .

UNdirtvina NAd UPP «.veveninineiiieeeeeinenenenenenans

Byrjad ad sauma

Tvinnaspennan stillt .......ccoeeeiiiiiiiiiniennnnn... .

Tafla yfir efni, tvinnaog nalar.......................
UndirbUningur ........eeeveeeieiiieeeieeeeeeeneenennes

Beint spor, zik zak og adrir saumar
Byrjad ad sauma .......cceeeiieiiiiiinernieneeanennn.

[ {0 o TU R Y o A .

Beinn saumur .......coieiiiiiiiiiiiiiiieee
ZiK ZaK SQUMUI ..eeiniiniiiiiiiiiiiiiiiiieiieaeaas
Val & mynsturhOpum .........cceeeveiiiiiinennnnnnnn..
Teygjanleg mMynstur .......cceeveveieieierenerennenns

Jafnvaegi i teygjanlegum mynstrum............... .

Pattern stitching Module (for 36 stitch)...........

Removing and replacing pattern module..........
- Skrautsaumar (10 saumar) .......ceeeeveeeeennnnn.
- Flexible stitches (10 stitches).....c..ccceeuen....
- Skrautsaumar (18 og 36 saumar) .................
- Flexible stitches (18 and 36 stitches)............
- Skrautsaumar (Module 2- 36 stitches) ..........
- Flexible stitches (Module 2- 36 stitches) ......
Blindfaldur.......cceuiniiieiiiiiiiiiiiiiiiieieeeaee,
Kastsaumar ......cooceiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiae

Hnappagot og toluafesting
TOATESTING .euvneeiiieieiiei e eeaees
Fjogurra prepa hnappagat......ccccceeeeveenennnen..

Fymsar adgerdir
Rennilas SauMaBUI 1 .....eeeeeeeeeeeceeeeeeeceecseene e e enee

Adgerdir med beinum saumum ...................
Friarmrinn notadur (9876, 9868 og 9860) ........
Aplications: Sleeves and buttons ..................
Monogram and embroidering .......................
Applikeringar ....oovviiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeannn.

Saumad med tviburanal..........ccveveenininenninnen.

Umhirda og vidhald
Spoéluhusid fjarlaegt og sett i
VElIN hreinsud .....eeveiieiiiiiiiiiiiiieieeeeeenens
SKIPt UM PeruU c.cvviniiiiiiiiiiiiiieiieeaee
VAN SMUIMD .euiniirernineneneneneneneneeeaeanenenenes

Gangtruflanir og rad vid peim .........ccccceuenn....
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Spéluhusid fjarlaegt
og pad sett i
Spoluhusid fjarlaegt

1. Lyftid saumfaetinum og fjarlaegid nalina, stingplotuna
og spoluna.

2. Med litlu skrafjami snGid pid plotunni sem heldur
spéluhUsinu og snuid henni eins langt aftur og haegt
er (mynd 2).

3. Lyftid undir vinstri hlid spoluhlssins og rennid pvi Ut til
vinstri og Ur vélinni (mynd 1).

4. Losid adeins um plétuna og setjid hana i upprunalega
stodu (mynd 4).

Skipt um spoluhus

1. Med litlu skrifjarni snid pid plotunni sem heldur
spoluhlsinu og snuid henni eins langt aftur og hasgt
er (mynd 2).

2. Rennid bruninni (A) & spoluhusinu undir flytjarann
(©).

3. Rennid bruninni (B) & spoluhdsinu undir
stadsetningarplotuna (D). Fullvissid ykkur um ad
spoluhusid liggi frjalslega a griparadrifinu.

4. Snuid plotunni sem heldur spéluhlsinu aftur a
upprunalega stodu (mynd 4).

5. Setjid stingplotuna aftur a sinn stad.

6. Setjid spéluna, nalina aftur i vélina og lokid
rennilokinu

Kynnist vélinni

Hilutir

1. Stopp fyrir spolara

2. Pinni a spolara

3. Laréttur keflispinni

4. Tvinnastyring

5. Tvinnaspenna fyrir spolun

6. Tvinnastyring

7. bradgjafi

8. Lok

9. Stillihnappur fyrir tvinnaspennu
10. Geymsla fyrir fylgihluti *
11.  Alhlida saumfotur
12. Stingplata
13. Fjarlaegjanlegt framlengingarbord (friarmur *)
14. Sjalfvirkur praedari fyrir nal
15. Nalarhalda
16. Tvinastyring
17. Hnappur fyrir afturabak saum
18. Stillir fyrir sporlengd og fjogurra prepa hnappagot

* Adeins 9876, 9868 og 9860

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

Stillir fyrir sporbreidd

Hnappur fyrir mynsturval
Valhnappur fyrir nalarstodu
Hnappur fyrir jafnvaegi i saumum
Fotlyftir

Tvinnahnifur

Flytjari

Lok yfir gripara

Stillir fyrir flytjara

Fotmotstada

Rafmagnsleidsla

Tengill fyrir vél

Adalrofi (fyrir rafmagn og ljos)
Handhjol

Efra lok

Festird

(Til ad festa vélina i skap, fjarlaegid pid pessa ro).

11
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Applikeringar

Pad er fljotlegt ad sauma applikeringar og paer geta verid
mjog fallegar sem skreytingar. Audvelt er ad nota ymsa
afgangsbuta til ad na fram fallegum arangri.

RADLAGDAR STILLINGAR
Saumur: Zik zak spor
Nalarstada: i midju
Sporlengd: 0-1

Fotur: Sérstakur fotur (J)

1. Praedid mynsturefnid (sem pegar er buid ad teikna) a
grunnefnio.

2. Saumid eftir jadri mynsturins med
péttum zik zak sporum.

Latid nalina innan applikeringarinnar
pegar pid  pufid ad snla henna.
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Spennid efnid i ramma og
hafid mynstrid i midjum rammanum.

. Med hringlaga heyfingum

.Nalarstada

Pessi stillir stadsetur nalina i midju, vinstri eda haegri
stodu i faetinum. Midstadan er mest notada stadan.
En pegar framkvaema parf ymsar séradgerdir er
naudsynlegt ad faera nalina annadhvort til vinstri eda
til haegri. Athugid bestu stoduna i hveriju tilfelli fyrir

sig.

Sporbreidd

Pessi stillir er fyrir sporbreiddina & zik zak sporunum.
Vinstri stadan er stillingin fyrir beint spor. Breiddin
eykst eftir pvi sem stilliinn er faerdur til haegri.
Athugi® RADLAGDAR STILLINGAR til aé velja pa breidd
sem hentar best fyrir pad sem pid erud ad sauma.




Adeins 9876, 9868 og 9860 4
Framlengingarborid
fjarleegt

Til ad breyta vélinni fyrir friarms sauma lyftid pid haegri
brin framlengingarbordsins (1) og rennid pvi til vinstri Gt
af vélinni (2).

Til ad setja framlengingarbordid aftur a vélina rennid \_

pid pvi til haegri og latid pad vera jafnt friarminum og
par til hokin haegra megin laesast & sinum stad.
Friarmurinn kemur sér mjog vel pegar verid er ad
sauma eda gera vid holklaga flikur og stadi sem erfitt er
ad komast ad.

Adgeradir
Ermar

Friarmurinn hentar mjég vel pegar pid purfid ad sauma
jadarstungur & ermum, sauma strengi, og buxnaskalmar
par sem pessar holklaga flikur renna audveldlega utan um
friarminn og audvelda ykkur um leid ad stadsetja sauminn
a réttan stad.

Tolur

Pad er einnig audvelt ad sauma tolur a liningar og
halsmal med friarminum. Audvelt er ad lata liningar
renna utan um friarminn an pess ad purfa ad teygja a
peim, og pid sjaid stadsetningu einnig betur.
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Skipt um nal

1.

Setjid nalina i efstu stodu.

2. Losié um festiskrafuna og fjarlaegid nalina.

3.

4.

Latid flata hlutann a nalarleggnum snla fra ykkur og
setjid nalina eins hatt upp i nalarhdlduna og hiin kemst.
Herdid festiskrufuna.

Skipt um smellta
saumfaetur

wnN

ok

Setjid nalina i efstu stodu med pvi ad snta handhjol-
inu fram a vid.

Lyftié saumfaetinum med fotlyftinum aftan a vélinni.
Prystid tanni & saumfaetinum upp a vid (1) par til
féturinn smellur af fétholdunni (2).

Fjarlaegié saumfotinn.

Setjid nyjan saumfot undir fétholduna.

Laekkid fétlyftinn og pannig ad opid a arminum a
fotholdunni fari ofan a pinnann i saumfaetinum (3).
Losid ekki a skrifunni. Prystid adeins ofan a hana (4) par
til féturinn smellur & fothdlduna.

SINGER
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Skipt um skrufada saum- 4 \

faetur sem eru med holdu
(A vid suma aukalega saumfaetur

1. Lyftid nalinni og saumfaetinum.

2. Fjarlaegié nalina.

3. Losid um skrifuna sem heldur fothdldunni (1) og
fjarlaegid saumfotinn med fothdldunni (2) med pvi ad
taka hann ad ykkur og til haegri.

4. Til ad setja annan fot med fotholdu a fétstongina setjié
pid hann & a ska utan um fétsténgina og festid hann
sidan med skrufunni.

Setjid nalina aftur i vélina.

Stlngplatan fjarlaegd
9876, 9868 og 9860

FJarlaeg16 rennilokuna med pvi ad toga hana fram a

vid og sidan upp a vid.

Lyftid nalinni og saumfaetinum.

Lyftid stingplétunni upp haegra megin fra og rennid henni

undan saumfaetinum.

Til ad setja stingplotuna & aftur rennid henni undir pinnann
A) og prystid henni akvedid til vinstri.

5. Drystlé ofan & hana par til hin smellur a sinn stad.

9868 1 og 9860-1

. Lyftid nalinni og saumfaetinum.

Opnid rennilokuna.

Lyftid stingplotunni upp haegra megin fra o rennid henni

undan saumfaetinum.

4. Til ad setja stingplétuna a aftur rennid henni undir pinnann
(A) og prystid akvaid & hana til vinstri.

5. Prystid ofan & hana par til han smellur a sinn stad.

p LIS
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9876, 9868 og 9860

POSICIONES RECOMENDADAS
Punto: Costura recta _

Largo de la puntada: 2
Prensatelas Para cremalleras(E ) (Prensatelas para

cremalleras - disponible en el comercio de mercancias de
costura).

Ajuste del prensatelas para

crema lleras

Cuando los dientes de la cremallera estan a la
izquierda de la aguja (fig. 1):
e Deslice el blggue de ajuste (A), el cual se desliza

el pasador, op'e hacia la derecha.

e Engarce el tronco del prensatelas sobre el lado
izquierdo del pasador.

Cuando los dientes de la cremallera estan a la
. derecha.
de la aguja (fig. 2):
e Deslice el blg?ue de ajuste (A), el cual se desliza
el pasador a opfe hacia la izquierda.

¢ Engrace el tronco del prensatelas sobre el lado derecho
del pasador.

AJUSTEMENTS RECOMMENDES

Point: Couture droite

Longueur de point: 2-5

Pied presseur: Ganseur (E) (Pied ganseur: Disponible en
les magasins de articles de couture).

Fixation du pied ganseur

Si les mailles de la fermeture sont a gauche de
['aiguille (fig. 1):

e Glissez la semelle du pied fermeture le long de la
goupille vers la droite (A).

e Enclenchez le c6té gauche de la semelle sur la jambe du

pied presseur.

Si les mailles de la fermeture sont & droite de l'aiguille
(fig. 2):

e Glissez la semelle du pied fermeture le long de la
goupille vers la gauche (A).

e Enclenchez le c6té droit de la semelle sur la jambe du
pied presseur.

£
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Rennilasar

RADLAGDAR STILLINGAR
Saumur: Beint spor (A)
Saumfatur: fotur (E)
(Rennilasafotur - faanlegur aukalega)

Rennilasafoturinn stilltur

Pegar tennur rennilassins eru vinstra megin vid nalina
(mynd 1):

e Rennid stillihluta fétarins (A) yfir til haegri.

e Smellid faetinum & vinstri hluta pinnans.

Pegar tennur rennilassins eru haegra megin vid
nalina (mynd 2):

e Rennid stillihluta fotarins (A) yfir til vinstri.

e Smellid faetinum & haegri hluta pinnans.
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To do must drop-in feed.

P
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1. Remove free-arm (see page 86).

2. In the models equiped with drop feed lever
(optional), move lever left to lower feed dog.

3. For other sewing functions. Move lever right again
to lift feed dog.

Feed cover

1. Turn hand wheel until the needle is in its highest
position and lift the presser foot.

Slide feed cover on top ofworks like button
sewing, arningidering

2. needle plate pressing tabs (A) and (B) into holes.

3. Bring thread up through the hole of the feed
cover.

4. For other sewing functions remove feed cover.
Open slide plate and lift front edge of cover pull it
away.
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2. Setjid skifu (2) fyrir framan tvinnakeflid pannig ad Ath: Notid rétta skifu i samraemi vid steerd
keflisins.

3. br
0i

Jafnvaegi i §pola6

hnappagotum

A sumum efnum getur ordid munur a péttleika i afram
og afturabak sporum i hnappagotum. Petta er hasgt
ad laga a audveldan hatt med bpvi ad snud
jafnvaegishnappnum i midjum sporlengdarstillinum til
vinstri eda haegri.

< +

[y

2 nninn renni audveldlega af keflinu.

e Ef sporin haegra megin eru of gisin sndid pid stillinum
adeins til haegri par til péttleikinn er eins beggja
megin (mynd 1). & tvinnann

o
y! fra keflinu i
r— ' tvinnastyrin
e Ef sporin vinstra megin eru of gisin sn(id pid stillinury ‘ﬁ/ gu (3)
/_

adeins til vinstri par til péttleikinn er eins beggijd Ve

megin (mynd 2). | 4 } 5

Pegar buid er ad sauma Oll hnappagotin faerid pid
jafnvaegisstillirinn & midstillungu & ny og stillid sidan
sporlengdina einhvers stadar a milli O til 5.

r
sp6luna
Ad spdla a spdluna er baedi fljotlegt og audvelt ef farid er

eftir leidbeiningunum hér a eftir. Spolid alltaf & spdluna
adur en pid praedid vélina og nalina.

1. Setjid tvinnakefli & keflispinna.

i i

4. le.




Snuid tvinnanum réttsaelis i kring um forspenn-
una fyrir spolun (4).

Praedid tvinnaendann innan fra og Ut um Litid gat a
spolunni (5).

Setjid spdluna & 6xulinn & spdlaranum og ytid honum
sidan til haegri. Pad tekur hreyfingu nalarinnar einnig
sjalfkrafa Gr sambandi.

Haldid i tvinnaendann, stigid a fotmotstoduna og latid
vélina ganga par til naegjanlegur tvinni er kominn a
spoluna. (Spolun stodvast einnig sjalfkrafa pegar
spoélan verdur full).

Klippid tvinnann (7); fjarlaegi® spdluna af
spélaranum.

prep 2

1.

wiN

Snuid handhjélinu ad ykkur par til nalin er komin upp
ar efninu.

Snuid sjalfvirka hnappagatasnerlinum a prep 2.

Saumid i pad minssta 4 spor og endid vinstra megin

(stadur 4).

prep 3

1.

whN

Snlid handhjolinu ad ykkur par til nalin er
komin upp Ur efninu.
Snuid hnappagatasnerlinum a prep 3.

Saumié ad byrjuninni par til pi® komid ad
byrjuninni.

-

-

\

/

5).

Prep 4

1. Snuid handhjéplinu ad ykkur par til nalin er komin
upp Ur efninu.

2. Sn0id hnappagatastillinum a prep 4.

3. Saumid i pad minnsta fjogur spor og endid a stad
6.

4. Lyftid saumfaetinum og fjarlaegid efnid Ur vélinni.

5. Notid sprettihnif til ad skera bilid &4 milli leggjanna.

botones

ales y

Boutonniére | ¢/
et boutons
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Spolan sett i vélina (1 N (2 R
1. Lyftid saumfaetinum. -
2. Snuid handhjolinu ad ykkur par til nalin er komini | /.~ | |  -——om- =S
efstu stodu. 200
1. oo o finrleeeid loKia v ert . Fjogurra prepa hnappagat
. Opnid og fjarlaegid lokid yfir griparanum og i
fjarlaegid tomu spoluna. I 9
4. Togid u.p.b. 10 cm. af tvinna af spélunni og k\ i v S/ J } = ) Haegt er ad bua til hnappagot i 6llum staerdum og pad
setjid spoluna i spoluhisid (mynd 1). e N adeins i fjorum audvledum prepum. )
3 1. Pid purfid ekki ad snua efninu eda breyta stodunni a
Ath: Spolan & ad snlast fra haegri til vinstri pegar nalinni.
tvinninn fer af henni. 2. Saumid avallt prufuhnappagat a samskonar efni.
] ] 3. Fullvissid ykkur um ad naegur tvinni sé a spélunni..
Haldid spolunni kyrri og praedid tvinnann i hak (A) 4. begar bid purfid ad sauma hnappagét & erfidan stad
(mynd 2) og sidan nidur eftir raufinni til vinstri og i er best ad nota friarminn.
raufina (B) (mynd 3). 5. Merkid fyrir stadsetningu hnappagatanna.
Pad er mjog aridandi ad stadsetja tvinnann rétt, RADLAGDAR STILLINGAR
iefh kki i kki
IIZ; ef hann er pad ekki verour tvinnaspennan ekki k ) Valhnappur: Zik zak spor (Stafur "A", module 1 Stitch
’ Breidd: Sjalfvirk
5. Dragid nokkra sentimetra af tvinna skahallt yfir 4 N\ Nalarstada: Sjalfvirk
spéluna og aftur undan vélinni. 4 Saumfétur: Hnappagatafétur (L)
6. Haldid um tvinnann pegar pid setjid og lokid lokinu (4).
Prep1
1. Lyftid saumfaetinum.
2. Setjid efni undir fotinn.
3. Raudu 3 midlinumar prjar (1) eru til ad akvarda byrjunina
4 hnappagatinu (mynd 3).
\_ J 4. Snuid hnappagatastillinum a prep 1.

] A
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5. Stadsetjid nalina i efnid & mots vid stad 1 med pvi
ad snua handhjélinu fram a vid.
6. Saumid nidur ad stad 3

Vélin pradd

1. Place spool or spun on spool pin. Use
adequate clamp to firmly fix it.

2. Lift the presser foot, and turn the hand wheel
towards your direction until the take-up lever,
reaches its highest position.

3. Lead thread passing it first through the lower
slot of the thread guide.
Next through the upper slot, leading the thread
to the right and around (illustration 1).

4. Pass the thread through the other thread guide,
by inserting it from the botton to the top
(illustration 2).

5. Pass the thread round the tensor, so that they
remain between the tensor discs (illustration
3).

6. Pull the thread slightly up, by raising the spring
(illustration 4) and allowing that the thread to
slide inside the protector (illustration 5).

1.

(fig-4)

7. Pass the thread through the thread guide, as
shown in the illustration 6.
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8. To pass the thread through the spiral thread
guide, start operation from the left, making a
circular clockwise movement with your hand.
The thread shall slide inside the center of the
spiral (illustration 7).

9. Pass the thread through the last thread guide
and turn hand wheel toward you until needle is
in its highest position. Lower press foot.

10. Lower needle threader lever slightly down and
pass the thread through the guide as shown in
the illustration 8. Continue lowering the lever
until hook pass inside the needle eye.

11. Insert thread in the hook slot and lead it slightly
up (illustration 9).

12. Loose the lever slightly up and the thread will
pass through the needle eye automaticaly.

13. The thread will produce a loop. Pull loop about 10
cm, opening it with your fingers.

Note: We recommend to set machine in the straight
stitch position, the needle in central and in its
highest position, and the press foot lowered to
make this operation easier. . /

_C )







Undirtvinna nad upp

1. Hold needle thread loosely with left hand (illustration
1). Turn hand wheel slowly toward you, lowering needle
into hole in plate.

2. Continue to do this until needle rises above needle plate
(illustration 2). Pull gently on needle thread and bring
up bobbin thread in a loop.

3. Open loop with fingers to find end of bobbin thread
(illustration 3).

4. Draw needle thread through left side opening in presser
foot (illustration 4). Pull both threads to back of
machine. Pull both threads to back of machine.

34

Le point caché est tres adéquat pour faire des ourlets
durables, qui remplacent la couture manuelle.

AJUSTEMENTS RECOMMENDES

Type de point : caché (lettre B du panneau)
Position de laiguille : centre

Largeur du point : ajustable

Pied: spécial pour le point caché
Longueur du point : 2-3

1. Pliez l'ourlet et faufilez a 1 cm du bord (Fig.

’ 3. Pliez la partie derriere de lourlet, selon lillustra-
tion (Fig. 2).

5. Placez lourlet plié sour le guide du pied presseur.
Faites la couture avec des points larges pour
attacher le bord de l'ourlet déja plié (Fig. 3).

4. Vuelva la tela para el lado derecho (Fig. 4) y 7. Tournez le tissu vers son coté droit (Fig.4) et faites
planchela. son repassage a fer.
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Straight stitching

Straight stitching is ideal for locking fabrics, darning,
backstitching, basting stitch, inserting a zipper, among
others.

RECOMMENDED SETTINGS
Pattern: A

Stitch length: 2-3
Foot: General Purpose (B)

1. Sew about 1/2”(1cm) by pressing the foot control
pedal.

To reinforce, press the reverse button (illustration 1)
sewing more 1/2” (1cm) and releasing the reverse
button. Keep sewing until the end of fabric
(illustration 2).

To reinforce the end of a seam, push in the reverse
button and backstitch 3-4 stitches.

Lift the needle and presser foot and remove fabric.

Cut thread on thread cutter on face plate.

Flexible stitch patterns
Module 2 - Exclusive for model 9876 (36 points)

SINGER

Straight

Strong

Strong

Tatting |“X” stretch Pine tree Kite Ariel Castle
PATTERN S:triet::(I:'\h stitch stitch s:triettcci‘h stitch oii:te(:ige stitch stitch stitch
Needle
position
Stitch
width REIEE=
Dial letter
A A B C D E F G H
engt @ @ | @ ©
length
Foot General Special Special Special Special Special Special Special Special
purpose purpose purpose purpose purpose purpose purpose purpose purpose
Ideal Elastic Ed
. ) . o .
Application f(;g g){!t?;n Omamental De:corat.lve seams in Ornoair:ienntal Flexible | Decorating - e%lge Dec':ora'tlve
that borders | stitching | heavy knit Jseamsg seam edges A stitching
stretch fabric ] g

v
[
-
|5
£
]
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Decorative stitch patterns

Module 2 - Exclusive for model 9876 (36 points)

stitches

: Solid . . .
Straight Scallop Walls of : Sand castle| Multi “M” . Lightening | Platform
stitch stitch troy stitch dlar_norr]\d stitch stitch Step stitch stitch stitch
PATTERN stitc
Needle
position
Stitch
width
Dial letter
Stitch Any
length setting
0,5to1,5| 0to1,0 Oto1,0 | 1,0t02,0 | 0,5t01,5 | 1,0t02,0 | 1,0t02,0 | Oto1,0
Foot General Special Special Special Speciall Special Special Special Special
purpose | Purpose | purpose | purpose | purpose | purpose | purpose | purpose purpose
Application General | Decorative Applique Decorative orcr}:rsﬁie?tlal Edge Decorative | Inserting | Decorative
pplicatio sewing | stitching | ~PPUAY€ | stitching comms | Finishing | stitching | patches | stitching

SINGER
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[ ® [ [ ®
i h Flexibl h
Zig-zag stitching D exible stitch patterns
Before moving selector, make sure needle is fully raised. ® AL e ;‘j\w For models: 9868/9868-1 (18 paints) a.nd
, , Module 1 for 9876 (36 points )
Stitch width selector Straight . Slant Overedge .
4 Ric-rac Feather Mountain Crown Chevron Thorn
2 strgtch stitch ov eredge stitch strgtch stitch stitch stitch stitch
To produce any of the zig-zag stitches, the stitch width 4 —P — —) PATTERN stitch stitch (left) stitch
selector is moved from its straight stitch position to any of —i § 1% =—

- its other positions. The further you move the selector ' ] e e = -
2508 lever toward the right, the wider your stitch will be. @E @ £8p
Shond G e h
E E;a‘.‘% \ / Needle E g:":
v, (%] . . .ti vy, [ %]

- Needle position selector // / ' \ posten i

1
Most of your zig-zag stitching will be done with the needle i St'i:icn s s
in the center position. Left and right settings are used for 1 widt !
special stitch placement. i ) Dial letter
N
A A B Cc D E F G H
Adjusting stitch length 3
Stitch
Any stitch length setting from 1 to 5 will give you an open length @ @ @ @ @ @ @ @ @
zig-zag stitch.
SN I
your stitches will be.
The area between 0 and 1 on the dial is used for satin Ideal for |Heavy-duty| Sweater . Joinin Hemmin )
stitching, a series of closely spaced plain zig-zag stitches . plain general and A2 and ¢ and ¢ Edge Classical | _Ideal for
that form a smooth satin-like surface. Application | coams that | purpose | swimsuit | . S3M lovercasting| omamental | decoration decorative | flat-butted
stretch | sewing |construction| ™" lingerie |~ seams edges seams seam
59
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Decorative stitch patterns

For models: 9868/9868-1 (18 points) and
Module 1 for 9876 (36 points)

Multi

Straight Zig-zag | Blind hem Zzig-za Overedge | Crescent | Domino Rampart | Fagotting
stitch stitch stitch tgt hg stitch stitch stitch stitch stitch
PATTERN stitc
Needle
position
Stitch
width
Dial letter
Stitch Any Any
length setting setting
1,5t02,5| 1,0t02,0 | 1,0t02,0| Oto 1,0 Oto1,0 | 1,0t02,0 | 1,0t02,0
Foot General | General Sp%:rial Special Special Special Special Special Special
purpose | purpose | . .o | Purpose purpose purpose purpose purpose purpose
Stretch Seams in Borders
Applicati General sewing Finishing Bar knit and |Ornamental| Decorative and Swimsuit
pplication | sewing and hems tacking stretch | borders | stitching | . °%~ seams
embroidery fabric g
f
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Pattern groups selection

Pattern selector dial

Model 9876 (36 stitches):
The dial has 8 positions: From "A" to "H" in each module.

Model 9868/9868-1 (18 stitches):
The dial has 8 positions: From "A" to "H" .

Model 9860/9860-1 (18 stitches):
The dial has 4 positions: From "A" to "D" .

e The position "A" in all machines includes buttonhole
function.

e All positions in all machines includes two types of
stitches: decoratives and flexibles stitches.

The stitch performed by the machine shall depend on the
positions of the patttern selector dial together with the
stitch length dial.

When the stitch length dial is among positions 0 and 5, the
machine will perform decorative stitching as indicated in
the letter of the stitch selector.

When the stitch length dial is at the mark, the machine
will perform the Flexible Stitch as indicated in the letter
of the stitch selector.

Check machine panel or a pattem table to learn the stitch-
letters correspondent.

A

C_ A )

N\ ([

Patern groups (Inside the case lid)

Pa tern groups (en el interior de la tapa de lo
compartimiento superior)

Grupos de puntos (dans le coverture superieur)

9876- (36 stitches) (36 puntos) (36 points)

@»« 5P LU E FG @Ab

C L E F
—— el — ——

8 R

9868/9868-1 - (18 stitches) (18 puntos) (18

3

- |

J .

SINGER
BELEE:
i
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Flexible stitch patterns

Note: The pattern groups selection, needle position
selection and stitch width selection are similar to
zig-zag stitching.

These stitch patters are used for sewing knits and other

stretch fabrics. Flexible stitch patterns are made by the

side to side movement of the needle along with the
backward and forward movement of the feed.

The flexible stitch, only accepts stitches works which on

panel, are to the right of each pattern group.

Act upon the following manner:

e Turn the stitch length dial to the left until the mark on
the dial lines up with the dot on the machine, as shown
(illustration 1).

Note: If for any reason the machine does not start sewing
your desired pattern after aligning the two dot
symbols, push in on the reverse stitch button.

Balancing flexible stitches

You may need to adjust the flexible stitch balance selector
when using a flexible stitch pattemn in order to achieve the
correct pattern appearance .
(illustration 2)
Before you move the stitch balance dial from its neutral
position, make a test sample using two layers of scrap
fabric. If adjustment is required stitch slowly and move
the selector as you sew .
e  Move selector to the right to separate stitches of
pattern.
e Move selector to the left to bring stitches of the
pattern together.

. N
( Example of Flexible Stitch patterns
Ejemplos de puntos flexibles:
Exemples de points extensibles:
™~
™~
™~
™~
N
Ric-Rac Crown Overedge Type
-Ric-Rac Thorn  Corona  Feather Tipo Overlok
Ric-Rac Espino  Couronne  Pluma  Type Overlock
\_ Espine Plume S
2y I
- /
-~
2 — —p A
Too close Correct Too open
Muy cerrado  Correcto Muy abierto
\_ Tres fermé Correct Trés ouvert )

SINGER

Decorative stitch patterns Flexible stitch patterns
For model 9860/9860-1 (10 stitches)

For model 9860/9660-1 (10 stitches)

Straight | Zig-zag |Blind hem Z'fgl‘_'lzt;g Overedge Sstt?:ltg;:r;‘t Ric-rac ovSelraenége Feather O;Itf_:gﬁe
PATTERN stitch stitch stitch stitch stitch stitch stitch stitch (left) stitch stitch
Needle
position
Stitch
width
Dial letter
Stitch Any Any
length setting setting
1,5t02,5|1,0t02,0|1,0t02,0
General | General | Special | gpecial | Special General | Special | Special | Special | Special
Foot for
purpose | purpose | .. icicn| Purpose | purpose purpose | purpose | purpose | purpose | purpose
Stretch Seamsin || Ideal for | Heawdw | Sweater Flexible | Joining
Application General sewing | Finishing Bar knit and plain general and seam and
sewing and hems tacking stretch ||seams that| purpose swimsuit in lingerie overcasting
embroidery fabric stretch sewing |construction g seams
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Patern groups (inside the case lid)

3. Open top cover lid (illustration 4). Turn hand wheel
until pattern module is in the indicated position,

P . h . then lift pattern module latch to vertical position
attern St]tc Ing (illustration 5).
mOdu le 4. Pull the pattern module out.

(Exclusive for Mod. 9876-36 pontos) o .Place pattern module over engaging pin and

In addition to straight stitch and zig-zag stitch, your rotate to align slot with extension on the module
machine can produce a variety of stitch patterns. There driver. Press the pattern module all the way down

are three types of stitch patterns built into your until it is properly seated. Engage latch to secure
machine (illustration 1): module. In order to choose the esired pattern

¢ Decorative stitch patterns are produced by group, see instruction on page 48.
side-toside movement of the needle.

o Flexible stitch patterns are produced by
both the side-to-side movement of the needle, and
the back-andforth movement of the feed.

Two pattern modules come with your machine. One is
already in the machine (no.1) and is interchangeable
with the other in the acessory storage. Each produces
an individual design that will add a personal touch to all
your sewing. Some patterns are purely decorative while
others are used for pratical purposes are well.

Removing and replacing
pattern module

1. Move the stitch width selector to its straight stitch
position (illustration 2).
2. Set stitch length selector dial at 0 (zero)

(illustration 3).

9860/¢




Modulos de pun tos

Ade}nés.del puntada reJ:ta y zigzag su1méquina puede
odu?fr una di\'/e]rsidaﬁj de fornTas de punto. ha maquina
tiene incorporados dos tipos de clases de punto (fig. 12
Losipuntos decoratjvos se producen mediante el
movimiento de lla aguja de lado a lado. i L
Los puntos fle lblE? se produgen tanto mediante ¢! i
movimiento deil do a,lado de la aguja como del ii
movimjento en vaivén del arrastre. l
fu méquirla viene gquimadﬁ con dos méd.ulos de ntos. Uno
esta Q ocado en la maquina (h° 1) y se puede intercambiar
com el otro que se encyentra en]-fl stuche de accesorios.
ada uno produFe un diseno distinto que afadira un toque
personal a todas sus labores. Unos puntos so[};puramente

A . . .
deco{atwos y otros se utilizan, ademas para realizaciones
i

praticas.

Como quitar y poner el modulo de
puntos

1. Mueva ell stlel ctor ek ancho deﬁ punto hacia su pos1]<1:1'6n dél
punto [ectofig. 2). Ll l
2, E?tue el mando selector del largo de la puntada en "0"
.

3. bri)ll'a tapa sup'brio(tf%. ))éire ?]ﬁ vola#nte hata que el
m 'du]lo de pgntos éste en la posicion indicada, despues,

leva}ptﬁ | clierre del modulo hasta situarlo en oisicion
vertical

: (fig. 5) :

4, ﬁc'(e dgl nlédLlo Ira&ia afuer .
) il

) oloque el madulo sobre el pivote de enganche y girel
hasta @linear la mugsca co [d extensibn conductora de

madulo. Pressione el médulo a tope esté adecttadamento

asentacl . Engancpe el cierre para asegurar el moédulo.
Para se glccionag el grupo de puntos deseado ver instruc-

ciones en la pagina 49.



